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SLOVENSKI NAROD 
Izhaja vsak dan, izvzemii ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja po p o š t i prejeiuan za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo leto 16 gl., za pni leta 8 gl. 
«* četrt leta 4 gld. — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gl<l., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za en mesec 1 gld. tO kr. Za pošiljanje na 
dom no računa 10 kr. za mesec, 30 kr. za četrt leto. — Z a t u j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih šol.th in 
u d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt, leta S gld. 60 kr., po p o Š t i prejenmn za četrt leta 3 gold. — Za o z n a n i l a se plačuje 

od čet iristopne petit-vrste fi kr., če se oznanilo enkrat tiska, fi kr., č e se dvakrat, in 4 kr., če so trikrat ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se izvole rrankirati. — Rokopisi so no vračajo. — U r e e l n i š t v o je v Ljubljani v Franc Kolmanovej hiši št . 3 . .gledališka stollm". 

O p r i v n i š t v o , na katero naj so blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t j . administrativne stvari, je v „Narodnej tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

0 stalnosti zdanje vlade in baronu 
Schweglu. 

Ko je oni teden bnron Sehwegel v Ljub
ljani našim nemškim velikim posestnikom go
voril , da v višjih krogih uže izprevidevajo, kje 
je pravi patrijotizem, namreč da je pri usta-
vovercih, — mislili si naši nemškutarski fili-
8tri : „aha, t a j e sekcijski šef v m i n i s t e r -
B t v u vnanjih stvarij, če prav na dopustu, 
vendar je nemara da podučen, on torej uže 
ve, v l a d a se b o d e i z p r e m e n i l a ! " Tako 
so tolmačili tudi neki narodni pesimisti prazne 
Schvveglove besede, pripisovaje j im velevažnost. 
Isto tako je tolmačila Sehvveglov govor tudi 
graška „Tagespost" (večerni list od srede) re
k o č : „Prav interesanten je konec Schvveglo-
vega govora, k i je izrekel svoje prepričanje, 
da so v odločilnih krogih uže izpoznali, kje je 
pravi avstrijski patrijotizem iskati". In „Ta-
gespost" se dalje vpraša, al i riij tu govoril 
rid vnanjega ministerstva, ki bi bilo nezado
voljno z notranjo politiko V 

V tueib razmerah nij bilo čudno, da so 
tudi kranjski nemškutarski ustavoverei, veliki 
filistri pred Bogom, dali se pregovoriti voliti 
— Vesteneka v deželni zbor, ker je višji 
uradnik Schvvegel spremembo vlade proro
kova!. — 

In vendar je Schwegel samo tja v en 
dan b l e b e t a l , ne vedoč iz odločilnih krogov 
prav nič. Še več. Kot novinec, ki je še le v 
politiko stopil, a k i se prej kot človek brez 
pravega prepričanja torej tudi brez zanimanja 
nij pečal za politično taktiko, mislil je prav 
naivno, da bodo njegove besede mej štirimi 
stenami v ljubljanskej kazini ostale, zato j e ! 

Domača pisma. 
VII . 

Tisti elarissimus, o katerem je bilo go
vora, kako nas je učil statistike, je tradiral 
tudi sudno pravo. Povedal nam je na tanko 
in na drobno, kaj je zdolka, kaj zdonja, kaj 
rov in druge take reči, rudarjem dobro znane, 
nam pa ne. Celo o nekakšnem psu nam je 
pravil nekaj, takem, k i vozi rude iz zdonj na 
svetlo; na vprašanje, da l i laja oni pes, je 
rekel elarissimus: „kako bi lajal, kad nij živ, 
niti nij pravi pes, ampak se samo zove tako 
po nemški „hund", drugače je voziček, a ne 
cucek". 

Če nam je tako stvar raztohnačil naš 
elarissimus, se je vselej veselil, ka tako malo 
znamo, pa nam je zatim dozvolil, da ga smemo 
vprašati za to in ono ter mu interpelacije I 
staviti, če kaj ne razumemo pri sudnem pravu. J 

več rekel, nego je vedel in smel reči. To, da 
je mislil, ka govori le „ z a u p n o " na uho 
kranjskim nemškutarjem, kateri si dajo napo
vedati kar kdo ustnvakov hoče, pripoveduje 
zdaj Schvvegel sam. Omenjali smo namreč uže, 
da je grof Ilohcmvart v „Vaterlandu" izjav
ljal, da nij res, kar je v „N. fr. Pr ." stalo, 
da bi bil Schvvegel njega odgovarjal od kacega 
glasovanja o gruntnem davku, in da je tedaj 
jasno, koliko je tudi Schvveglovej trditvi o 
skorajšnjej premembi vlade verjeti, namreč 
nič. Na to odgovarja Schwegel v „N. fr. Pr." 
od sobote s ledeče: 

„Jaz sem imel res priliko, da sem pred 
kratkim svojim volilcem poročal o obravnavah 
zadnje državnozborske sesije, a to z a u p n o , 
(vertraulich) ker se je dotična skupščina za 
z a u p n o (tajno) formo odločila. Zarad tega 
moram jaz tudi odgovornost za omenjena tele-
grafična poročila iz Ljubljane o d v r a č a t i od 
sebe tembolj, ker so precej neresnična in bila 
o b j a v l j e n a b r e z m o j e v e d n o s t i . Da 
razjasnim krive misli in odvrnem r a z n a sum-
n i č e n j a , prisiljen sem konstatirati, da sem 
res v svojem poročilu mej drugim imel priliko 
govoriti tudi o uravnavanji zemljiškega davka 
s posebnim ozirom na kranjske razmere. Na-
glašal sem, da si sme ustavo verna stranka 
sebi pripisavati zaslugo, da je z vso silo za
stopala dotično vladno predlogo in da se je 
ta zakon, k i se dotika življenskih interesov 
Kranjske, sprejel potem, ko je zanj glasovalo 
tudi več poslancev z desne, mej njimi kranj
ski poslanci, ki nijso pri ustavovernej stranki 
— razen poslanca za kmetske občine na Go
renjskem (grof Ilohenvvart) in za one na Do
lenjskem (Kočevje-Trebnje). Moje razvijanje v 

Ko je v najlepšem teku razkladal nekaj 
o kuksah naš elarissimus, se oglasi eden izmej 
nas in reče, da želi staviti neko vprašanje. 
— „Izvolite samo, izvolite!" mu reče ela
rissimus prijazno in opominja nas druge, naj 
bomo tihi in mirni, ker želi en dominus naš 
kolega razjašnjenja o stvari, katere ne razume 
dobro. 

Vse omolkne in sluša, kakšno nevednost 
bo pokazal dotičnik v sudnem pravu, ali ta, 
namesto da stavi vprašanje na predmet se 
odnoseče, zapita rekoč: „Prosim ponižno cla-
rissime domine, koliko ulic ima Križevec?" 

Obča veselost je nastala, a elarissimus se 
nij razsrdil čisto nič, ker nam je bil dozvolil 
stavljati vprašanja, in nij se dal motiti, ampak 
čisto hladno in mirno odgovoril; „Križevec 
ima tri ulice, a te se zovejo: kreutz, noth 
und elend", pa je precej nastavil in nadaljeval 
govor o kuksah. 

Kakor mesto Križevec imam tudi jaz 
svoj „kreutz, noth und elend" se svojimi do-

tem vprašanji omenjalo se je s a m o n a to 
d e j a n j e , ta dejanja pa konstatujo zapisniki 
državnega zbora. Z gospodom grofom Hohen-
\vartom o tej zadevi n i j se m g o v o r i l nigdar 
in takega razgovora naravno tudi nijsem nigdar 
omenjal." Schvvegel. 

Torej Schvvegel ob enem popolnem molči, 
kar je glavna stvar, o svojem prorokovanji 
glede premembe vlade, drugo pa na pol t a j i , 
na pol pa se izgovarja, da n i j m i s l i l , da 
„ se b o d e z v e d e l o ! " — To da bi bil dr
žavnik V Na besede tacega človeka, da bi kdo 
resnici podobne kombinacije zidal? 

Sicer pa tudi sobotna ustavoverna „Triester 
Ztg." v dopisu z Dunaja poroča, da je Schvve 
glovo blebetanje v Ljubljani na Dunaji v višjih 
krogih tako nevoljo naredilo, da se bode nje
govo začasno odstavljenje iz službe v s t a l n o 
odstavljenje izpremenilo. 

Kar se pa s t a l n o s t i T a a f f e j e v e 
v l a d e same tiče, t. j . t r a j a n j a a v s t r i j 
s k i m S l o v a n o m p r i j a z n e j š e g a m i š l j e 
n j a v n a j v i š j i h k r o g i h , imamo z Dunaja 
ne le dobra poročila, temuč tudi p o t o v a n j e 
c e s a r j e v o na Češko in Moravsko ravno 
zdaj, in ravno tako slovesno, glasno priča, da 
je cesar (kateri ima vrhu vsemu parlamenta
rizmu še zmirom največ odločevati) po skušnjah 
podučen trdno sklenil jednostranskemu nem
škemu in neavstrijskemu ustavoverstvu ne več 
vladanja prepuščati. Denes nij več leto 1872, 
ko je Nemčija premogočna bila in se v nese 
avstrijske reči mešati žugala. Nemčija je na 
pol podrta v notranjem, na zunaj se pa boji 
Francozov in vseh sosedov. S l o v a n s t v o 
pak je mej tem v orijentu slavno zmago in 
stalo pridobilo in višji krogi vedo, da nij 

inačimi pismi, in kakor se elarissimus nij dal 
motiti v svojem sudnem pravu, tako se tudi 
jaz ne dam ugnati pri svojem dopisovanji, 
ampak nadaljujem svoje delovanje. Čeravno 
uže tri pisma čakajo sodbe urednikove in ne 
morejo priti na vrsto menda zato ne, ker so 
nekako preveč grižljiva, ali kakor se tudi 
pravi, ujedljiva. 

Človek bi se moral srditi nad takovim 
postopanjem urednikovim, ali jaz se ne razje
zim rad, to nij moja navada. Ko bi se hotel 
jeziti, bi lehko našel povoda k temu, ali me
dicinske znanosti se držim najrajši in ta pravi, 
da jeza škoduje človeškemu zdravju, a humor 
da mu prija. 

Veseli ljudje postanejo radi tolsti in de
beli, in jaz bi tudi rad postal debel in tolst, 
ko bi šlo, pa mi ne gre prav po volji. Dosti
krat sem uže premišljeval, kako bi naredil, 
da bi mi kaj več mesa zrastlo, ali je vse 
zastonj, nobeden doktor medicine mi ne pomore, 
in zato si pomagam sam kolikor morem, raz-
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je Schmerling hotel in hoče, ker on sanja Se 
/ m i r o m o cesar Jožefovej centralizaciji. 

V l i l ) 11*4' ( t r Ž t l T < > . 
Iz P e t e r bur i ta se poroča, da se snide 

dne1 10, junija v Berlinu konferenca evropskih 
velevlastij za uredbo stvarij nerešenih v Tur
čiji po berlinskega kongresa nalogu. 

Na ukaz vlade je izdal vseučiliški pro
fesor Martens prvi zvezek pogodeb, sklenenih 
mej Kusijo in Nemčijo. V predgovoru pravi 
Martens, da se Rusija in Nemčija nemata jedna 
pred drugo bati, in mej obema se lahko na
redi sloga in zveza. 

V aiiffleaiket spodnjej zbornici je Glad 
stone odgovoril, da ne prekliče svoje izjave, 
ker je imenoval angleško-turško konvencijo 
„blnzno konvencijo", ponavlja pa teh besedi) 
tudi ne, ker bi samo sramotile ono pogodbo, 
katere se Anglija vendar ne more znebiti. 

Dogovarjanja mej N e m č i j o in papežem 
so se zduj popolnem pretrgala in Bismark se 
trudi, da bi nemškim katoličanom dokazal, da 
tega nij on zakrivil ne^o rimski papež in da 
je ta kriv, nko se bode zloglasni „kulturkampf" 
zoper katoličko cerkev zopet nadaljeval. 

V pruskem deželnem zboru se je pričela 
v petek debata o Bismarkovej cerkvenej za-
konskej predlogi, k i ima narediti „modus 
vivendi" katoliške cerkve z državo. Naučni 
minister Puttkamer je nnglašal, da mora država 
čuvati svojo avtoriteto nasproti cerkvi in je 
pretil, da bo deželni zbor razpuščen, ako se 
predloga ne sprejme. Izdatelj „majevskih za
konov", F a l k je govoril zoper Bismarkovo 
predlogo, W i n d h o r s t pa je dejal, da se 
cerkev ne bo nigdar udala državi. Katoličanje 
zavračajo Bismarkovo predlogo, ker takega 
miru nehčejo, k i je še menj kot polovičarsk. 
Predloga zakona se je izročila potem komisiji 
sestoječej iz 21 udov. 

Kako zelo je nemškim katolikom potreba, 
da bi jenjalo njih preganjanje, vidi se iz tega, 
da je minister Puttkamer v zbornici 3am po
ročal, da so od 12 škofovskih sedežev na 
pruskem Nemškem samo še 4 zasedeni, 1000 
fara jo brez duhovnov, semenišča se praznijo 
in pustošijo. Kam pa ljudstvo pride, če bode 
versko tako zanemarjeno in vsled državne 
krivde, tega nij treba praviti. To so nasledki 
„kulturkampfa". 

Dopisi. 
TJ G o r e n j N k e g a 29. maja. [Izv. dop.] 

Nij dolgo kar smo čitali v „Slovenskem Na
rodu" naj vsi ž u p a n j e u r a d u j e j o s l o 
v e n s k i . Denes moramo z veseljem konstati
rati, da se je v tej reči dosti na bolje obr
nilo. Župani so p r i č e l i slovenski uradovuti. 

Radovedno pričakujemo, če nam bodo c. k. 
uradi na naše slovenske uloge še zmirom v 

lepoglasnej nemSčini odgovarjali! Ako se te 
zgodi ho. I IM no vsak jednak slučaj razglasili in 
nemške dopise ne sprejemali. Zagrizenost ne
katerih uradnikov do našega milega jezika se 
mora obelodaniti. 

Sam gospod deželni prezident je nas lepo 
v našem materinem jeziku nagovoril. Iz tega 
je razvidno, da ima naš jezik veljavo, saj ga 
govori in pi ie sam cesarski namestnik na 
Kranjskem. — 

Pač so še uradniki, kateri uže po trideset 
let pri nas služijo, pa so se našega sloven
skega jezika le toliko naučili, da se znajo slo
venski „pridušati". 

Znani so nam taki uradniki, kateri so ro
jeni v našej deželi, pa so bili tako leni, da 
do denes ravno toliko slovenski znajo, kakor 
oni čas, ko so se kakor samosrajčniki po travi 
valjali. 

Imeli so srečo in so dospeli njim znano
stim primerno na dosti visoko službe. Spravili 
nekaj zavoda na to revno zemljo kranjsko, j i h 
svojej materi izneverili in zdaj pijani german
skega duha celo psujejo na deželo, v katerej 
so bili rojeni in na jezik, v katerem so svoj 
prvi očenaš molili. 

Očetje jednakih sinov le visoko politiko 
uganjajo N a primer: „Lah bode nas kmalu 
pohrustal". „Denašnji ministri na to in na to 
delajo." „Kranjska špraha ne bode imela n i 
koli veljave." „Svoje sinove sem na Nemškem 
ali Laškem izšolati pustil." (potlej j ih bo pa vse 
jedno pri nas v službe rinil) itd. 

Sami pišejo kljubu vsem postavam vse 
nemški, Se celo povabila prostemu slovenskemu 
ljudstvu pošiljajo n e m š k a ! 

O slovenskem jeziku nemajo pojma, ven
dar ga silno kritikujejo, in zmirom se jim po
sreči, da imajo poslušalce, kateri jim iz ne- -
vednosti, ali pa iz bojazni slepo kimajo. In 
tako se zibljejo v visokih sanjah, da so silno 
učeni, bolj kakor sam finančni minister Kriegsau, 
katerega dela njim nijso po volji. 

Težko, silno težko bode torej slovensko 
uradovanje pri navedenih prikaznih brez ostrih 
sredstev dejansko vpeljati. Prvo tako sredstvo 
pa je, da o b č i n e pišejo slovenski, zahtevajo 
BIJvenskega uradovanja in nemške dopise na 
slovenske vloge strogo nazaj pošiljajo. Župani, 
ne bojte se nič popisanih uradnikov, to so 
šleve, katere boste s slovenskim uradovanjem 
v kozji rog ugnali. Še jedenkrat: „Uradujte 
izključljivo slovenski in potem „živeli" ! — 

varno zatirati ga pustiti v Avstriji. — Poleg 
tega se ne sme z vida pustiti, da so v z d a -
n j e j v e č i n i a v s t r i j s k e g a d r ž a v n e g a 
z b o r a z a s t o p a n e s k o r o v se n a j v i š j e 
i n na j v e l j a v n e j š e d r u ž i n e a v s t r i j s k e 
a r i s t o k r a c i j e , kakor še prej nijso bile ni
kol i . Dvor si bode premislil, predno bode te 
od sebe odbil samo Herbstom na ljubo in 
Auerspergom, odgospodarivšim. 

O c e s a r j e v e m p o t o v a n j i na Češko 
pa pravi magjarski „Ellenor" — da citiramo 
gotovo nepristransk glas — mej družim: „Nij 
nam treba še le reči, da ima zdanje potovanje 
monarhovo p o l i t i č n o v e l j a v o . Naša mo
narhija ima mnogovrstne n a r o d n e r a z m e r e , 
tako, da je razumljivo, da ima vsaka dežela 
svoje želje in upanja, katere se z navzočnostjo 
cesarjevo spodbujajo." — In kdor no bi ver
je l , da zdanje ministerstvo v zaupanji trdno 
stoji, tega mora „N. F r . P r . u prepričati, ki 
pravi v svojem nedeljskem članku o tem ce
sarjevem potovanji (njej zelo neprijetnem) 
tako: „Mi ne moremo tajiti: v tem je dekaz 
r e d k e blagovoljnosti in i z r e d n e g a za 
u p a n j a za grofa Taaffeja, ako se sam monarh 
tako m o g o č n o za njegovo politiko poteguje 
i n mu s svojo neizmerno popularnostjo na po
moč prihaja." — In prebivalstvo na Češkem 
ter Morav8kem bode cesarju pri tej priliki 
preglasno pokazalo, da je dobro storil, ko je 
poklical to ministerstvo, k i ima p r a v i č n o s t 
do vseh narodov v programu, a ne „tlačenja 
Blavizma", kakor prejšnje. 

Politični razgled. 
!\<>(ritiije «*«»£<»l«k. 

V L j u b l j a n i 31. maja. 
Če&ki „Pokrok" kliče Čtdiom, naj imajo 

za svojo sveto dolžnost pri sodnijah in vseh 
uradih, pri advokatih, notarjih terjati, da se 
j im piše in uraduje v njihovem domačem če
škem jeziku. — Slovencem velja isto. Naj 
tudi pri nas vsakdo terja slovenskih pisem in 
odlokov. 

Tudi drugi m a f f j a r s k l listi ne le „P. 
L l o y d u so zelo hudi na ustavaka Schmerlinga 
in njegov govor. „Ellenor" pravi: „Dokler 
bodo avstro-nemški liberalci tacim nazorom 
pritrjevali, ne morejo se čuditi, če njih pri
zadevanje pri nas ne bode simpatij našlo." — 
»Hon" pa pravi: „Duh in pravec, v katerem 
Schmerling o jednotnej državi govori, nam 
njegov ideal: nemško monarhijo, še bolj zo-
pern dela. Če misli Schmerling, da so Taaffejeve 
posku>nje o spravi neizvedljive, more se reči, 
da se je uže vse to neizvedljivo izkazalo, kar 

veseljujem se po mogočnosti s to le kores
pondencijo z vami gospa in pričakujem, kako 
in kedaj bode moje sicer remezne muskale 
en malo bolj okrogle gratale. 

Ne spotikajte se, gospa, nad izrazom 
„grata t i" , ta besedica je meni zelo priljubljena, 
ker sem jo slišal iz ust obče spoštovanega 
duhovnega gospoda in častnega korarja, kateri 
je leta 18GI v Mariboru o pril iki blagoslov-
ljevanja križevega pota v cerkvi sv. Alojzija 
bvojo sicer lepo pridigo pričel s takimi le 
besedami: „Ta križev pot te cerkve bo denes 
noter žegnan gratal." — Tak i le spomini so 
človiku ljubi in zato sem sklenil tukaj le, da 
bom tej besedici pripomogel do veljave v na 
Sem slovarji, kateri bo itak skoro prišel na 
svitlo, če bo g. Levstik hotel. . 

Jezikoslovcev in gramatikarjev jaz sicer 
nemam posebno rad, pa jim tudi ne bom silil 
v literaturo mojega „gratanja" , ampak sveto
v n i smem kaj, odločnega glasu mi pa ne bodo 
dali jezikoslovci, to tudi vem. Za g. Levstika 
se m: pač škoda zdi, ka se bo ubijal nekoliko 

let se slovarjem; ko bi na moje bilo, bi ga 
prosil, naj š e enega Martina Krpana spi>e, 
preden bo segel nad slovar, a potlej naj gleda 
in skrbi, da zgotovi slovar preje, nego bo 
80 let star gratal, drugače bi se utegnilo zgo
diti Levstiku z njegovim slovarjem takisto, 
kakor se je zgodilo Koseškemu s poezijami na 
stare dni, a kaj takega ne želim Levstiku, 
smilil bi se mi, ko bi ga devali kedaj v prešo 
taki ljudje, katerim še sedaj srajca od zadaj 
ven visi, in kateri še le za nami pridejo do 
one veljave, kakeršno mi uživamo sedaj. 

Žalostno je res na tem svetu, da se ljudje 
kar tako podijo eden druzega; komaj pride 
eden ali drugi izmej na-J težavno do veljave 
uže j ih stoji pet mladih od zadaj, kateri tudi 
hočejo nekaj veljave imeti in na zadnje zares 
pridejo do veljave, a nas stare kar pritiskajo 
v zapeček ali na stran mej staro železo in 
pravijo, da smo otroci gratali in stari. 

Boste uže videli, vi mladi, kako vam bo 
šlo brez naše pomoči, kako jo boste amorali 
na krivo stezo, ako vas ne bomo vodili mi 

stari, kateri imamo izkustva nekaj, ako i dru-
zega nič. Le se norčujte iz nas starih, kakor 
smo se mi norčevali svoje dni (sedaj je to uže 
plus quam perfektum) iz našega starega cla-
rissimusa pri sudnem pravu, ko smo tudi Se 
mladi bili in bedasti, ter smo ga vprašali, 
koliko ulic ima Križevac pri sudnem pravu, 
a on nam je povedal, da ima tri , tako bomo 
tudi mi sedaj stari, vam sedaj ndadim pove
dali, kaj imamo Slovenci dobrega na tem svetu 
in rekli vam bomo, da imamo samo tri reči 
in te tri reči so : kreutz, noth und elend po 
nemški rečeno. 

Sedaj sem jim pa povedal eno našim 
mladim in mislim, da si jo bodo zapisali za 
uho, ter držim, da sem pravo zadel enkrat, 
ko bi le kaj pomagalo in ko bi skoro enkrat 
malo pametnejši gratali naši mladi in stari, 
to j im želim vsem skupaj. 

Vaš stari 
Spectabilis. 



Iz PoH ioJne 28. maja. [Izv. dopis.] 
Včeraj na sv. Telesa dan vršila se je tukaj 
pri lepem vremenu navadna cerkvena sloves
nost s procesijo, katere so se udeležili vsi tu 
kajšnji c. kr. uradi z gospodom okrajnim gla
varjem na čelu, in velika množica ljudstva cele 
fare. T rg je bil posebno z lepimi, visokimi, 
šibkimi maji okinčan, na katerih so n a r o d n e 
trobojnice vihrale na srd tukajšnjih vladežehiih, 
volčjih, čestilačnih odpadnikov in na sramoto 
onih prifrknenih nemčurskih obrtnikov, kateri 
našim Pivčanom, Brkinom, Podnanoscem in 
Čufarjem svoje obrtnije in krčme po napisih 
na tablah v n e m š k e m jeziku naznanjujejo; 
ponosno so vihrale in še vihrajo, ter kljubu 
vsem tem javno pričajo, da v Postojni zvesti 
sinovi S l a v e bivajo. Z veseljem poročamo, 
da so se naša kmetska dekleta res lepe stare 
narodne nošnje — p e č zopet poprijnla. Lepo 
je bilo videti v procesiji krasne postojnske 
dekleta se snežno belimi pečami na plavi. 
Bi le so kot zvezde mej drugimi ženskami, k i 
so imele glave v raznobarveuih rutah zavite. 
— Drugi pot kaj več. 

Z D u n a j a 27. maja. [Izv. dop.] ( S h o d 
s l o v e n s k i h v s e u č i l i š č n i k o v z D u n a j a 
i n i z G r a d c a v M U r z z u s c h l a g u . ) (Konec.) 
Po malem presledku nastopi predsednik „Tr i 
glava" gosp. L o v r o P o ž a r . V dolgem go
voru lepih in navdušenih besed kazal je na 
posamne momente slavnosti te: tako omenjal 
pobratimije društva „Triglava" z dunajsko „Slo-
venijo" — idealov mladine — majnikove na
rave itd. Sosebno pa je s poetično besedo spo
minjal se žalostne zgodovinske resnice, da tu 
v teh lepih zemljah zamoril se je naš slovan
ski narod itd. ter po vsem tem klical tovariše, 
d a n i p e d i ne o d s t o p i m o s v o j i h s l o 
v e n s k i h t a l o h o l e m u s o v r a g u , in v to 
da si sedaj priborimo znanostij in j i h vstopivši 
v javnost obračamo v dobro, v p r e s v e t o i n 
s v o b o d o d o m o v i n e J" Govor ta začuli smo 
z veseljem in priznanjem obilo. 

Za tem izvršil se je Y občno zadovoljnost 
zbor: ,,0j Banovci" in „Triglava" spev: „Do 
movini (A. Nedved). — 

Kmalu potem poprosi besede g. D a n i l o 
M a j a r o n , podpredsednik „Slovenije". Po pri
mernem uvodu, izpregovori pomenljive besede ; 
„da mi tu, na staroslovanskem „smerečniku", 
a sedaj na gomilah svojih očetov, d e m o n 
s t r i r a m o proti osodi, bijemo s pestmi v obraz 
osodi, vedno nemilej Slovanstvu. Kajti kakor 
s e j e tu Slovanstvo silovito r a z d i r a l o in 
p o k o p a v a l o , tako denes tu s k l e p a j o so
r o d n a s r c a s l o v a n s k a , izpoznavajo se ter 
podajajo roke, da se i sedaj poznajo, ko pride 
čas, stati vsem za jednega in jednemu za vse!" 
Sosebno pa poživlja g. govornik svoje tovariše, 
naj tu — sad pobratimstva — prisežejo, „be-
seda dana da velja", dana vednej dejanskej 
zvestobi do domovine slovanske! — — G. go
vornik sklene z napitnico : i d e j i s l o v a n s k e j , 
s l o g i s l o v a n s k e j ! — Navzočni vsi pritr
dili so s polnimi „živio"-klici in vsestranskim 
odobravanjem g. govorniku. 

In sedaj zaplavajo tja proti domovini pev
ski glasi: „Bodi zdrava, domovina!" Sedaj se 
vrste pozdravi in govori v vseh slovanskih je-
zicih; tu govori prepričanje, idealno navduše
nje, mlada in čvrsta k r i : „još Slovanska nij 
propala!" 

Zastopnik B o l g a r o v , pesnik g. R a d o -
s l a v o v govori lepo in jedemato: tako sodijo 
vešči možje. Zastopnik P o l j a k o v g. W e i n -
h a u s nam daje v krepkej besedi razumeti, da 

i Poljaci bližati se hočejo bratom, vsem ko 

pravi Slovani, imejoč pred očmi le dobro slavo 
Slovanstva. — Tako kakor je za tem govorit 
zastopnik H r v a t o v , g. D. N e u m a n n , tako 
govori pravi Hrvat, pravi Slovan! rPreteklost 
bila nam je jednaka, sedanjost jednaka, pri-
hodnjost mora nam biti tudi po naravnih za 
konih; drug na druzega smo navezani in drug 
drugemu nam je pomagati, da vzmoremo, da 
nas reka Sotla ne loči, temveč s p a j a v lepej 
bodočnosti!" Tako govori pravi Hrvat! Kako 
ostudna pa je ona zalega Starčevičevcev ali 
„dolinskih Slovencev" (če smo mi „planinski 
Hrvatje"), k i tako slepo bije boj s tikcijami. 
Koliko surovosti čitati je po tej „Slobodi", 
glasili Starčeviča. Pereat! — Hvalne je spre
jel se tudi govor prvosednika „češkega aka-
demičkega spolka", g. O. P r a ž a k a , k i je 
omenjal istočasne v Pragi slavnosti Jana Ne-
pomuka, češ, da ona je česko-narodna, a naš 
izlet, naša slavnost pa pomena s l o v a n s k e g a . 
Govor g. K u c h t e , zastopnika „slovaškega 
Tatrana" dovršil je vredno tu lepo vrsto lepih 
govorov. 

Telegrama »Slovenskemu Narodu". 
Črnomelj 31. maja. Mestni zastop 

črnomaljski je i z v o l i l ministerskega pred
sednika grofa T a a f f e j a e n o g l a s n o za 
č a s t n e g a m e š č a n a . Navdušen je je vel iko, 
zveče r mesto razsvitljeno. 

D u n a j 31. maja. P r i včera jšn jem 
ministerskem svetu je b i l tudi minister 
Stremavr. „ N . F r . P r . " misl i , da se je 
posvetovalo o dopolnitvi a l i rekonstrukciji 
ministerstva. Ist i list c i t i ra iz Sk re i šov -
skega zopet izha ja jočega lista poroč i lo , da 
bode grof G lam-Mar t in i c imenovan v go
spodsko zbornico, ter k r i t i z i r a napade ča 
sopisov zoper Sclnvegla, a tako da Schwegla 
ne brani . 

Domače stvari. 
— ( Ž i v e l i Č r n o m a l j c i ! ) Dolenjsko 

mesto Črnomelj je, kakor spredaj naš telegram 
poroča, izvolilo včeraj jednoglasno ministra 
Taaffeja za častnega meščana v hvaležno pri
znanje, da si je ta minister naložil teško ali 
truda vredno zadačo, izvesti v Avstriji tako 
vladno sistemo, da bi bilo konec pritiskanja 
Slovanov na steno. Prava beseda ob pravem 
Času! Živeli vrli zmirom narodni Črnomaljci! 

— ( O t o m a r d o p o l u d n e i n O t o m a r 
p o p o 1 u d n e.) Zadnjo soboto dopoludne je 
prinesla tukajšnja uradna „Laib. Z t g " , na ka-
terej je podpisan urednik Otomar Bamberg, do
ber in pameten članek o znanem Schvveglovem 
govoru. Popoludne istega dne pak je prinesel 
„Laibacher Tagblatt", na katerem je tudi pod
pisan isti Otomar Bamberg kot založnik, pole
miko zoper oni „Laibacherični" članek, rekoč, 
da se pase pisatelj „das officiose Lammlein" 
na travniku „trivialer Gemeinpliitze", in da je 
celi ohcijozni članek „B l a m a g e " itd. Kar je 
Otomar zjutraj dobil iz vladnih rok, in v „Laib. 
Ztg." sprejel, to Otomar zvečer graja in raz
maha v „Laib. Tagblatt." Torej je v soboto 
zjutraj imel belo prepričanje, v soboto ve
čer pa črno prepričanje. Zjutraj je vlado za
govarjal, zvečer pa za to slabost s a m s e b e 
javno in svojim imenom ozmerja, da je „ofi-
cibses L a m m l e i n " . Al i ste uže slišali, da bi 
imel kateri človek večje zatajevanje samega 
sebe? — Ker je toliko ljudi, ki nemajo n o 
b e n e g a prepričanja, a pri nas v Ljubljani 
imamo vladnega žurnalista, kateri ima kar 
d v e prepričanji ob jednem, dopoludne tako, 
a popoludne tako, opozoiujemo razne gospode 

Barnume, naj pridejo v Ljubljano po to rar i-
teto in naj jo peljejo na kakšno svetovno 
razstavo. 

— ( Ž u p a n L a se han . ) Cesar je potrdil 
ljubljanskega župana g. Laschana volitev. 

— ( I m e n o v a n j e . ) Finančni direktor 
ljubljanski, g. Alojz C h r i s t , je imenovan za 
ministerijnlnega svetovalca extra stat u in v 
finančnem ministerstvu in „Mont. Rev." poroča, 
da je namenjen za načelnika finančnega obla-
stva v Sarajevu. Christ je bil malo časa v 
Ljubljani, ali v tem času si je bil občno spo
štovanje pridobil, da si je Nemec, ker nij 
spadal mej one nemško-ustavoverne zagrizence, 
kateri mislijo, da mora uradnik le zoper ljud
stvo agitirati. 

— ( G . M a t e j T r n o v e c ) , sodnijski ad-
junkt v Sežani, slovensk pisatelj, imenovan je 
za okrajnega sodnika v Vodnjan v Istro. — 
V Sežano pride za adjunkta neki Krnil Na-
damlezki. V sežanskem okraji je g. T r n o v e c , 
izvrsten in obče priljubljen uradnik, Sloven
cem s a m o s l o v e n s k i uradoval in pisal. Naj 
to vsi odločno terjajo tudi od njegovega na
slednika. Kjer je enkrat slovensko uradovanje 
uže uvedeno, naj naši ljudje nikakor ne pustč 
da bi se spet potujčilo. Če uradniki ne znajo, 
naj se nauče, zato so plačani. 

— ( Z D u n a j a ) se nam piše : „ S l o 
v e n s k o l i t e r a r n o d r u š t v o " ima svojo 
drugo redno sejo 2. junija t. 1. ob l / i 9- u r ^ 
zvečer (hotel pri sv. Trojici III., Ungargasse 
27) s sledečim dnevnim redom: 1. Prebere se 
zapisnik. 2. Beri lo: a) „ B l a g a o p o r o k a " , 
bere p. S a v i n , b) ^ G o s p o d d o k t o r " , bere 
g. J . A k o f i e . 3. Slučajni predlogi in inter
pelacije. K tej seji se uljudno vabijo čestiti 
gg. udje in prijatelji društvu. 

— ( P o d s u t a . ) Dne 25. t. m. sta bila 
dva delavca, Andrej Lukančič in Josip Petulin, 
v premogovem rudniku v Trbovljah podsuta 
od zemlje, ki se je nad njima utrgala. Oba 
sta močno poškodovana, ker Petulin ima obe 
nogi zlomljeni, Lukančič pa prsi pretrte. 

— ( V o l i l c e m s l o v e n s k i h t r g o v 
n a G o r i š k e m ! ) Glasilo goriških Slovencev, 
„Soča", prinaša ta-le oklic: Povedali smo Vam 
uže zadnjič, kakšnega poslanca potrebujemo na 
izprazneno mesto v našem deželnem zboru in 
kakšnega pričakujemo od Vos. Denes naj do
damo le Še zadnjo kolikor resno toliko nujno 
priporočilo. Vrzite vso bojazljivost in sramotno 
petoliznost nasproti višjim uradnim osobam na 
stran ter volite kot pravi možje in svobodni 
državljani! Sedanja vlada vam ne priporoča in ne 
vsiljuje nobenega kandidata, to vemo iz po
polnoma zanesljivega vira; ona ne potrebuje 
svojih uradnikov v deželnih zborih, marveč 
želi, da spolnujejo uradniki naložene jim dolž
nosti vsak na svojem mestu, deželni zbori pa 
da so pravi ljudski zastopi. Če Vam kdor koli 
priporoča kacega kandidata v tem smislu, da 
vstrežete vladi, ako ga volite, bodite prever
jeni, da Vas hoče zapeljati in zlorabiti Vaše 
državljanske pravice za svoje zasobne namene. 
Če Vam je torej zares mari, da bodo Vaši 
javni interesi dobro zastopani v deželnem 
zboru, ne izberite za poslanca ne uradnika, 
ne tujca, ne nezmožneža: prvi je zavezan, 
drugi zasleduje svoje interese in ne Vaših in 
zadnji ne more uspešno delovati, ker nema 
moči za to. — V zboru ne zadostujejo samo 
zanesljivi glasovalci, ampak treba tudi dobrih, 
vstrajnih delavcev, zlasti v našem zboru, kder 
je število poslancev majheno in se morajo tedaj 
dela razdeliti kolikor mogoče mej vse. Z ozi-
rom na vse to stopili smo v dogovor z veljav-



ni TIH možmi in znanimi narodnjaki naših trgov, 
da Vam zamoremo nasvetovati neodvisnega, 
poštenega in sposobnega narodnega moža kot 
kandidata za izprazneno poslansko mesto in 
na podlagi vestnih po/vedob, pa po svojem 
najboljšem prepričanji Vam denes priporočamo 
gospoda dr. N i k o l a j a T o n k l i j a , odvetnika 
v T o l m i n u , da Bi ga i/volite za svojega po
slanca. On je sin nadih gora, neodvisen, za 
narodno stvar vnet in združuje v sebi vso 
lastnosti, obetajoče dobrega, zanesljivega ljud-
ikega zastopnika. Tržani ajdovski, bovški, ka
nalski, kobariški in tolminski! posnemajte pri 
volitvi dno '.i. junija v Tolminu vrle naše so
sede na Kranjskem, kateri so pri raznih vo
litvah jednodušno volili priporočene j im na
rodne može; pokažite tudi V i , da ne marate 
biti prepokorno vstrežljiva lestvica, po katercj 
bodo plezali sebičneži do višega dostojanstva, 
ampak da se dobro zaveste svojih državljan
skih pravic in da jih znate tudi modro obračati 

v svojo in svojega naroda Čast in korist. Zje-
dinite se, da bo mogel izvoljenec ponosen biti 
na svoj mandat in V i na svojo volitev! 

T u j c i . 
«3t l i l j » : 

l .*i-o|>ii: (tiitfuinn iz i; ki-. — VVniss i/. Dunaj rt. 
Hi i S l o n u ; D l . P l f e M I t h n l U KurluVCA. |>l. 

YViirzl>;ir.h l l Dunaju. — Sohop ifi Tram. — Jt:tilielo 
i/, DnnaiH. 

Pr 1 IM »11 <M t (»;»s, Hlaschka Jiuiir, pl. Bosohan 
iz Diinuia 

Pri M*Nlrl |*lc«>iu i c i n i j l i Nod'ko iz .Mari 
bura. — Npa/zapau iz A j d o v š č i n o . 

D u n a j s k a b o r z a 31. maja. 
(Izvirno telo-graflčno poročilu.) 

Snotnl dre. do!»r v bankovcih . . 72 gld. r>5 ki 
Ctiotni drž. dolg v srobru . . . 73 „ i>0 „ 
Zlata renta 88 „ <|f, 
L860 dr*. posojilo 189 m 75 „ 
Akciju narodno banko . . . . H.'i i „ — „ 
Kreditne akcijo 277 „ — „ 
London 117 n 5 0 „ 
Srebro — „ — „ 
Napol 9 m 98 . 
0. kr. cekini 5 „ M 
Drtavno marke 67 _ tO 

L o t e r i j no » r o č k o . 
V Trstu 2!). maja: 89. :i.r>. 10. 81. 20. 
V Linru 29. maja: 80. 55. 57. 38. 110. 

P r o d a s e 
p o H O M t v o na Igu blizu L j u b l j a n o : m u l i n 
na f> kamnov so stopami, |>iln (žaga) , K H » | > U I I u -
N h a p o s i <>|i: ii in : I H n r a l o v N > 4 » I I % . (21*2—3) 

NatatK-ni-jš«! poruoa \/. prija/.ims ti raapod 1'ran 
[ > i i D i k v Ljubljani, kongresni trg St. 14. 

m 
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Slavnomu obč ins tvu naznanjam, tla sum 
preložil svojo 

zalogo č r e v l j e v , 
katoro B O I H prejo imel v ftolskom drevoredu, 

v medene ulice, 
v voz« kise stev. 'A, zraven loterije za Nkolljo 

Svojim kupcem priporočam so in vnem 
drugim, ter objavljam, da bodeiu vsakemu 
dobro in ceno postregel. 

TCLICCL S l 5 : r " b l x a . e c , 
(251—1) črovljarski mojster, 

t 1 1 •—>• 

Ker H O se 

M m 

i 
morajo so veliki 

„magasins roenis" v „Rue de Rivoli" 
v Parizu izprazniti. Ud tod semkaj poslano blago is |»rv lh lnviirn H V I - I I I . odda so » k o r n j K U N I O I I J , za meuj nego polovico I z i l c l o « . M I I I I I I 

AroHkov. Prosimo brzih pIneiiiMklli nnrocl l , ker sme vssgdo preverjen biti najboljše izvrAitve. 

Blago od britanija srebra. 
liri tint ij<i - *r> h r t i Jo Jrtlinn nn MMVM postojim 

norimi, kl *n itolrtur ujimnlir t., hi ontnnr, kot fimvo 
i:,-lotim nrrhro. ,/anmtrv Jr tuko {/utoni, itn M * titn 

Javno i-ht< zMJI m u , NMNM h i h u j i n hrru *nprrkf< nntnj 
tloti. oko hi mnnlxno oroiljr orrnrto. 
IS komiitliiv brltui i l j i i - •r i i l irni l i noirv, r i l i r in ilir, |m II ko-

nirtiiov, V H I ' I I |8 » k u p u j H I . .1.7(1. 
U tu k i li ilirlr tn kuro, prujn H I . H, rulaj n imn (10 kr . 
I britiiiiiju-uri-ln-run -o j. omi, t, xo Juho, prujn H ' - ! I I »<IIIJ 

•I, 1.80. 
1 brlliiiiiju-iiri-lniri-ii zoji-nmlrr mi tnlrko, prr-jn g l . 1.B0, aiiaj 

r.n kr. 
rt b'it.iuijit-iri-br.i ib ttii. pri ' j i - H I - B| idaj anilin H I - 1.50. 
0 Jcilnukili putt»tavl,or MO noir, ]irojo g\. 4.M) n luj Humo 

g). 1(10. 
1 Kkntljicn mn uttulkoi; ml t>ritanljii-ircl>ra, linijo «1 4, siluj 

«1. 1.80. 
1 | i»r xrr<-iiil>»r i nI l. M 1 1 1 1 1 1 1 . : . • I. i . i . jirojn H I - 8 . M , Kilnj I.IOi 
1 iminirtti troti i f » d hrilunljii-Hrolira, | imju 1̂ 4, t i laj 

gl . 1.48. 
1 kozttrrr i,t J n j r r , projn lin k r . , nlaj .M kr . 
1 mit njo k in jiojivrnjok » k u p u j , prujti ul 'J.M), zila.j 7fi kr . 
1 kiii-iifi mli-IJ z a J, i i h In olj'-, pniju gl. H, nlitj » i 

•t, « . n o . 
1 irrjitjrnjak :<t ivrfitjftikf oil l ir itnnijn-irobr*, trAiik r.n 

iiiv B U M , prtijo M ' - n luj H.UIIII II.I kr . 

Ž e p n e u r e . 
Vnuku urit Ju lino ri*|>uniraiiii, n.i tri>niil<ik rogul inuui , 

t i r I I - i i m , i y.u i . lul. 

N a b o l j š e i n n a j c e n e j š e u r e s v e t a ! 
Kri imiu u r i « l i n v n l j u r \r. ii.ijli'/ji'Hii nikrl-Mrnliru, uu Hi'kunilo 

riipiiHiniiiii. Z I I H I I I M J | i H I I K I U I I U vr i I / M U o.I j i n i v r g a »loul i l i i -
alutii, I I K K I I I I J U I I I I I I I , k I J I U I I rili in liurnilliuntilii utui-Jiilli, prejo 
gl . tri, /iluj M U H U i g l . ti.M), 

Krunim u r u n n t i i d e r v e U tnikitgn iiiknl-ariiliru, nu H I I U I I U I I I 
ri'uuliriiiiu, / / , I » I M I I I |n ulmln' o v i i i / n u ml priivogii iliuililc-
aliitu, IIIIHIIIIJUIIIIIII M I iMirniiiiiiutiin uliti Juni, prnju gl . '21, 
ailaj iiimi) g l . T . U « 

l O l u t n i i b r o b r u a u r n n n v n l j u r , punoovana v o. kr . kov
alni , i 1 r> rul i 'ni , r . i / i ' i i trgu uu l u v i i u c l i k t r i i i n i n potu 
]I(IXIHI:I<IIII , mi l u k u r i l o riiguliruiii i , j>ri'ju gli l . 87, ailnj H . U I I O 
« [ . 11.80. 

K r i i H i m c i / i - l i n i i i i i / f | i i i n i ' t o n o n t o i i ' h k i « t i r u , ml 
iloulilc / luti i , nu i l r / . ku h i . / k l j u n i /u n.isi|. l i , prnju gl . '21 . 
/ l i l i j m i m o nI. I " / v i - 1 ' l / . l l ' o o i l I I I I U I J I I ' / I I I I I I I t . I . 

Zliitn i i i n y.4i i | c jM| io • II in > v i ' i i / i r i i /.u uitulo vratu , pri-ju 
M , idaj nI 11 

Zlatu i i n i r i - i i i o i i t o i r i . l i . i l • | i i | n u l<-, potrjrii i i v i ' Ki 
kovi l ioi , j u i i i H t v i i B Irt, l'li'Ji' g|, VII, / i l u j H i n i l o g l . HA. 

Srr ln i i i i v v n s l m \ \ j t u i i s l t u i r m u i » t o i r l i r « /. lupu po/ lu-
i vorl / iuo, i i u j t l i i o j H i i ruiiioiitoirskii uru, proju g l . .'lu, / i luj 
g l . Mi 

W i«..11 i i m t o i I H U I I M n i l . i i u 111 i c n /. ropoluljo, itiui rugu-
liriinu, tiull k o t l l u l i i i / . i i i i uri l , pirj i i gl . 12, a i l u j m i l n o g l . 1.80. 

tri\r> v i l o u r j«^ o i i i c j i M i o , l u l o r t o l i t o t l i i j i m e t i 
Z I I m u l o n o v o o v i z v r i - i t i i o u r o , I i | < o v i . m l I I I I / I M I M I J 
>.. I I I H ' i <-t 11 11 I T I v e r , n u j M ' i ii'»'j<- lu i I I u m i u «• i , i u •• n-
n n z t l o l u j o / i n u ' ' n o l i r i n u . 

Nnjobinumljivejši, najfinejši ponarejeni 

b r i l j a n t n i l i š p . 
T a H V I I I I M poimati Hip , ki » o o n i a l a j * 0 < ' aafwfljlh 

pomiiiviiluuv iimutiiiu tngu avutu kot I I I I JUB|M-»II1»«, kur au Jo 
iloilnj v tuj atruki iailelavalo, ju rmll avujugu a o l u č i i u g a oliruaa 
v tli r i ii j.-u , ilu au X M ilrttgu novc-ii kii|>lji-oi pravi lihp I / -
poilrini', kur ni jmli*u alatar o u l e g « ivuti i uu M O M t"'' poimrn-
jriuli briljantov ml pravi l i raaloi'lti, i iko Jih nu poilvrjtu prujn 
iiiijiiiMiinr-iiuji-iiiii pruiHkiiviinjii. Obl i li*l> okovan Jo a pravim 
lioulilo-alatoni. 
1 brllj i inli i l l U H t i u i , niijiiovojia in nojllnujitt alnta fimona 

mimo g l . 8. 
1 pur liriljiintiiili i i l u m i i v , x j i i ln ini ali i lvnmn liianroiiia v 

piinariijiiiuiui Hriihriiiuii okovu, g l . 2./in. 
I bri ljantnu b r o & n a vno nogo -Ju kamuni , gl . '.' '.o 
I liriljiiiitiu m e i l i i l j o i i , mijli«p*n fanoiiu /.lutu, mimo gl . 2.M). 
I briljantni l i n / « - i - / n v rut v i >•• i obl ik i , MUHO g l . 9. 
1 briljantna n a r u k v i c u »unio g l . 8.50, Jako olunaii i l j iva. 
I liriljuntnl d i j n d o m ali n p o t i n r.a luni gl . 8.(10. 
I pur i.i iijaniiiiii p r i p o i i j n k u v >u Uart g l . 2.50, iiajiuoilor-

l l l l i ' tllgll h v • • I 11 
1 v e r i ž i c « o k o l o v r u t i ' i ia i lo i iblu-zUta, nujflnujao plutivo, 

prujn g l . 10, ailuj aiiuiu J nn. 
1 kratka v e r i ž i c a z a V i r u , i i iloublo-alata, prnjo gl. ti, 

•ilaj gl . 1.50, 

Blago od morske pene. 
1 c e v k a z a s m o t k n o d p r a v o m o r s k o p e n o , H pravim 

• i -Oiik oil jantaru in u Inu i/.ri'/.ljaiiiiiu poiloli.oiii, prujn 
gl . 2, / i luj V H U tri K k u p i i mimo g l - l .BOi 

I T i i iH p i p a o d u m e t n o m o r s k o p i s n e , okuviinu H pruvim 
kitlijnkliu Mri ' l iroui , pri-|i- gl. 6, ».ilaj g l - 1.20. 

I i .m m r i • | i - i m c e v k a o d j n i i t n r u zu Himitku in rigiiri-li-, 
v tlnnin liiir/uiuoiti m i t u i j i , prnj gl- *il;0 MIMO gl . 1.20 
/. nt u i l in i 

T o blago Hkrujnn liitro kupujnjo, auto proHimo l i r / ih 
nu ročni >. 

T e g a š e n i j b i l o ! 
2000 komadov 

p r a v i h a n g l e š k i h p 1 a i d o v za pot. 
T a T.n iloinu in pot m-oblimliio potrnbna ruč au pri |m-

r o č a l i l l iu p. n. prnbiviiU ' i'in ti< i lu / i - lu . V H I pluiili im au pin
ti njo MmO » I m u j i ' o k nam i l t i i l i , au ia i....di> In Btjtatjf 
uuglimku plunl tkn juko vol i k i in H l r u k i , t iuli kut 
pOtnO pokrivulo /u l ipolrubil i in iu i j i - i l n o Inlo k i i K i o - j n lunin 
• i č l n v o k i/, tu i / .vmliin tk.iiiiiin impravit i culo gunlurobn. 
1'rnju » o Ituli gl . II, / i l u j mimo g l . d. 

5040 creton-kostumov za gospe, 
i/ilulaul ml tiujllni'jiii'ga Iriini-oHki-ga llaniliarvni-gu ^uiiliulluur"-
lilugu, \ a i H k r i i H i i o o/alji i i i i l in / g i i r r n . i i i i i k r i l o m , I I . I J I - P 
l u i j i i i o i l u r i i i B O , iiiijpruktiriimo i t i I I U J C U I I I - J I U / u v r i p i . i i i l u i l i t i 
|.< .1. i M- I i . - i i i H I ' M, ailuj V H U guri lorolm M g l - flittO« , l u i m i 
M i ilu Ju liurvu prava. 

Perilo za gospe in gospode, 
vspomladansko in poletno. 

l O . O O O a r a . J c z a ( j o » p o d o ml uujboljSugu lun. tlr-
tiligu, gliulku ali 011.011 prai, prujn g l . 4,50, /ubij HUIIIII g l . l..',il. 
1'ral HII iivi-tnru. 

G 2 C O c r a i j c = O L C T O H J S O /. bogntiiiil kruMiiliul | iruvo Ivaj-
uiirakluii vr/ljiMilinl poilntavki, pri-ju g l . (I, ailuj M M O gl. 1.00. 
Oillicniin / b o g icvrnlnoHtl, 

3 0 0 0 n o č n . 1 . 1 1 k o i » » t c v zav. p o o p o H i'tulovilo 
i.I.I •iiimi plutuiiiiiii poibitiivki po l in i /on , prujn g l . 7, ailuj 
HUIIIII gl- I Tit i, m r t u H k n g i i Ii u r In-n t tiuli HUIIIII gl . 1.511, krumiii 
r e č aa vaiiko gimpo, 

2 - 1 E O an . la .4 asia. p o a p o H | i l i»i^ in vr/ljuiiji-i i i , nI! oil 
prliuii-i-liiliotiu o 1 • pu m I li-Hkugu biirlu-ulii tiuli aiiuiu gl . I.bo. 
T i u l i / u g i m p o i l i - . 

l O O O l u n a t u r š k o c a d o m a £ « r ; a o r j evalce-era. 
p l o b t i ^ c i , po 80 vatlov, mijbol|ii,t Ikiuniia, / u vaiiko rml-
litiio, kom nI MMO gl- ' ' i n . S p o m i t i oni. 

l O O O c a n e f a a " b i o . c a . — o. p o s t e l j o , /.iiiiniu-uni), 
tla au pntl, 2.'i vatlov, nivo, pluvo, iiunlro, van kuri i . iuo 
gl . 8.70, iiii'i'i' karirano gl- 4.511. 

2 - i C O c a m i t u i x x a t x z i . l x r i . l l 3 . . 12 ilu tnili ai-rvi-
ji-tuv in 1 vuliko niiiiii/iiii ioi'i4iin.|iilo. KniHiil cvrtlii-unti 
iluiiliii, prujn gl . 7, • vau H k u p u j - .inu. g l i l . 2.H5, iirupu-
tri-llllll / U VHIlKo gOH|M>llillJHtVll. 

i O . O O O t n c a t o - v f i a n c o a k U i • t a o t t l « t n . l l i 
ž o p r x l 2 x r u t , a burvimiiii i robovi , ki burvn tu- agubi--
vujo, v«! oliroli l jri i i , 111 en t I gl . 

l O O O c o c f o i i l u k l h . a r a j c mn p s a p s i o , i'vi-ti-rn, 
r. 2 iivrutiiikiiiiui, prujn g l . H.5n, ailuj i.i 1,70. 

l O O O p. l iacta- i l l - j . c i o t o u - o i a j c , prnju g l . ,'l.5o, /uluj 
K i . 1.70. 

2000 svilenih rut za gospe, 
prujn g l . 4, ailuj k i i i i i . u l g l . | 

Dežni plašči od proževine in ogrtači. 
Oni i/.vrntiu ili-v.nt |»lah«-l HO /urui i i avoju vruilnonli 

mll ikuvuii i a 15 iiii-ilnlijiiiiii, t. / i inu l i ivuje ilvnjim a vrl in , au 
ilu/. kot I 11 • M i, / i i lupo v u n u ' kot 1'li'Kiintiii llliiiluliii o g i t a i i 
au luiHiti ju iiiijbulJHu in nujpraktii-tii-jHii obluku. T i Ovojni 
kuputi HO ..i.ih prnju gl. I i ti-r HII ZIIIIJ rinliiu mu In ri-uo ml 
gl. n..10 dobivajo. Naj iiikilu uu o p i u t i iiiiruuitl ai tu oblake, 
jiuaiibnii kur mi ilnbivii vnuku vulikoati. 

t u p a l o v 

svilenih žepnih robcev. 
To I « ) iitu nuni ju nu prodaj potlaU na nli- prmlu 

fubriku, tur HO j • I . - j . • atulu g l . I ii kou-uil, /.iluj pu HUIIIII g l . I,5u. 
Janin i H U , i lu ju avila, in au pronl zu lutrii i iurmil i i , kur HI- to 
blaao ni-r.iiiio razprodajo« 

5920 creton-oblačil za gospe 
i/, iiujlliii'jiii'gu friuii'OHkogu rrntonu In „ini l l i>tl i>i ir"-blugu, i 
pu i / , t inkigu iniikrgii |ilutiiii, p irju g l . p, , ailuj auino g l . I.V 
Nuji OVUJI- I ' / 1 1 V H p o l I l l u i l i l i l u l o . 

StV&rt, ki ne no piilegaJOt vzemo H U brc/, ugovoru imzitj, preiiutiić H O , ali pa novci nu/.itj J I O M I J O . 

ftt! jcflonkrut prfporofiamo •poltovanim Altateljain, to dobro In tamo jedenkrat vIlvMenJI kasofio m>. priliko porabiti |tn narocbe tako hitro In nnogobrojno 
kolikor jo mo^oro pripoHlati, tla H U moro zadovoljiti VHiikoiim poHobo, kor po prvoj objavi tot̂ a iia/.iianila, proda Hit jako voliko. 

H a u p t - D e p o t i n t e r n a t i o n a l e r F a b r i k a t e v o n A . F R A I S S , 

(118—6) 
Kol hm! lin nitsirass<\ ^e^eniiber dem crzliisclibllicIuMi 1'alais, \\IIN. 

IzdaLflj iii urednik Mukuo A r m i Č . 
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